
Тут збуваються мрії…



 Філологічний – це про любов, креатив, дружбу, натхнення, атмосферу... 

 Ми разом творимо нашу неймовірну історію, ми знаходимо чудових друзів і 

подорожуємо, невтомно розбираємося в епітетах, метафорах, асиміляціях та 

інших філологічних секретах. Але від цього ми по-справжньому щасливі, 

бо відчуваємо себе однією родиною. 

Ми такі різні, але такі рідні водночас…
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Контент-менеджер

Ще років два-три тому вітчизняний ринок праці мало знав про цей фах. Але зараз

попит на «контентщиків» просто зашкалює! Контент-менеджери – це редактори, які

відповідають за наповнення веб-сайтів. Як правило, такі фахівці потрібні інтернет-

порталам, що спеціалізуються на новинах, рекламі, продажах різноманітних товарів і

послуг. Мінусами такої праці є постійна робота з комп’ютером та певна одноманітність

(замало творчості). Але помітні й позитивні сторони: великий попит на ринку праці та

можливість розвитку редакторських здібностей.



Копірайтер. Уміння писати тексти. Такими текстами

є переважно рекламні: прес-релізи, слогани, рекламні описи

товарів та послуг, тексти промов для керівників компаній,

вітальні листи від їх імені, тексти політичних агіток тощо.

Плюси роботи копірайтером: можливий неповний робочий день

або взагалі фріланс (віддалена робота через Інтернет).

Рерайтер. Це щось схоже на копірайтера, але трохи легше, бо тексти потрібно

писати не самому, а копіювати з інших джерел. При цьому поважається не просто

копіпейст, а вміле поєднання різних текстів у один. Відповідальність на рерайтерові

лежить і за грамотність, і за відбір потрібних текстів. Рерайтери потрібні тим же

сайтам новин. При цьому часто роботодавці пропонують вакансії що поєднують

обов’язки рерайтера і контент-менеджера.



SEO-копірайтер – спеціаліст із просування та оптимізації сайтів для пошукових систем. Суть

роботи: редагувати тексти певного сайту так, щоб вони були помітні пошуковим системам і

просунулися якомога вище за рейтингом. Робота ця більше технічна, але філологів беруть на неї

охоче, як знавців роботи з текстами. Поки що жодний університет не навчає мистецтву SEO, тому

потрібні знання можна здобути з електронних підручників, пройти курси, стати помічником SEO-

менеджера на безкоштовній основі і вчитися в нього безпосередньо на роботі. Сьогодні

«сеошники» дуже потрібні, тому є сенс освоювати даний фах!

SEO-копірайтер



PR-менеджер

Усіх, хто вважає піар чимось чорним, підступним і нечесним,

прошу позбавитися такого стереотипу! Піар є не лише «чорним» і

«політичним». Насправді він є в кожному бізнесі, адже PR – це

управління репутацією. Піарник повинен уміти креативити, гарно

писати, говорити. Для філологів усі ці вміння – не проблема, тому

до піар-кар’єри їм один крок. Роботодавці охоче беруть у цю галузь

найперше нас – філологів. Є два варіанти піар-кар’єри – у компанії

або у піар-агентстві.



Бути студентом-філологом це:

Не прочитавши твору, на 
парі з української літератури 

випадково вгадати ім’я 
головної героїні, бо вони 

переважно всі Христі, Катрі 
або Марусі.

У будь-якій 
незрозумілій 
ситуації цитувати 
Т. Г. Шевченка.

Вигадати вислів й 
сказати, що то 

афоризм відомої 
людини.



Участь студентів  міжнародних                                           
та всеукраїнських конкурсах



Чому нас варто обирати? 

● Найсучасніша навчальна база.

● Великий перелік спеціальностей.

● Найкращі викладачі.

● Активне студентське життя.

● Найсучасніше обладнання для 
комфортного навчання.

● Гарні перспективи для 
працевлаштування

Найголовніше – знати, чого ти 
хочеш і рухатися вперед!


